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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. Listatleast five parallels between the story of Avraham’s
experience in Egypt and that of his descendants.

2.  Wheredid Avraham first build an altar? Why?

3. Rivkareceived agold ring and two bracelets from Avraham’s
servant. How much did they weigh? What is their historic
significance?

4.  What isthe historic significance of the wellsthat Yitzchak dug?

5.  What isthe historic significance of Y aakov’ s encounter with the
guardian angel of Esav?

This and much more will be addressed in the first lecture of this series:
"The Ageof the Patriarchs. The Template of History" .

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions in
mind as you listen to the lecture and read through the outline. Go back to
these questions once again at the end of the lecture and see how well you
answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book were designed as a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of Jewish
History. Although the lectures can be listened to without the use of the
outline, we advise you to read the outline to enhance your
comprehension. Use it, as well, as a handy reference guide and for quick
review.

Thislectureis dedicated to the memory of and Li-ilui Nishmas
17y anmAR 72 N M
Dr. Eric Peterson, of blessed memory.
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THE AGE OF THE PATRIARCHS: THE TEMPLATE OF HISTORY

l. The Experiences of the Patriarchs: The Blueprint For the Future
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It is a fundamental principle that all that is, was and will be for eternity isincluded in the Torah
from Beraishis until L'Ainel Kol Yisrael. Not just the general pattern, but even the particulars of
every specie and every individual person, every event from the day he was born until the day he
dies, al of hisreincarnations and all his particulars. This equally applies to every domesticated
and wild animal and any living creature in the world and every grass and form of vegetation.
Similarly, all that is written regarding the Patriarchs and Moshe and [Klal] Yisrael is al repeated
throughout every generation, for the sparks of their spirituality are incarnated in every
generation. Similarly, every act which is recorded from the time of Adam until the end of the
Torah is actually recurring in every generation, as an astute person knows. It also occurs to every
single person aswell. The Gaon's Commentary to Sifra D' Tzniusa, Chapter 5
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Rabbi Chiya Rabbah said: At the very beginning of creation, the Holy One, blessed be He,
forsaw the Temple built, destroyed and rebuilt. “In the beginning G-d created” (Gen. 1:1) is
aluding to the building of the Temple, just as it says (Isaiah 51:16), “. . . that | may plant the
heavens, and lay the foundations of the earth, and say to Zion, You are My people.” “And the
earth was void and empty” (Gen. 1:2) is aluding to the destroyed Temple. “And G-d said, ‘Let
there be light’” is alluding to the rebuilt and enhanced Temple of the future, just as it says (Isaiah
60:1), “Arise, shine; for your light has come, and the glory of the L-rd has risen upon you.” And
it iswritten (Ibid. 60:2), “ For, behold, the darkness shall cover the earth, and thick darkness the
people; but the L-rd shall arise upon you, and His glory shall be seen upon you.” Medrash
BeraishisRabbah 2:5
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Rabbi Shimon ben Lakish interpreted these verses as a reference to the exiles. “And the land was
formless” (Gen. 1:2) is referring to the Babylonian exile, as it says (Jeremiah 4:23), “I looked on
the earth, and, behold, it was formless . . .” The words, “and empty - vavahu” (lbid.) is a
reference to the Median exile, as it says (Esther 6:14), “And they hurried - vayavhilu - to bring
Haman.” The words, “and darkness’ (Ibid.), refersto the Greek exile, as the Greeks darkened the
eyes of Israel through their decrees, for they said to them, “Write upon the horn of the ox that
you don’'t have a portion in the G-d of Israel.” The words, “on the face of the deep waters’
(Ibid.) refers to the exile of the evil kingdom, which is not fathomable, just like the deep waters.
Just like the deep waters aren’t fathomable, so too the evil. “And the spirit of G-d swept over”
(Ibid.) is referring to the spirit of the king, Moshiach, just as it says (Isaiah 11:2), “And the spirit
of the L-rd shall rest upon him .. .” With what merit will he come? [With the merit of,] “And the
spirit of G-d swept over the face of the waters’, which is the merit of repentance, which is
likened to water, asit says (Lam. 2:19), “. . . pour out your heart like water before the face of the
L-rd...” Medrash Rabbah Parshah 2:4
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And he treated Abram well for her sake; and he had sheep, and oxen, and male donkeys,
and menservants, and maidservants, and female donkeys, and camels. . . . And Pharaoh
commanded his men concerning him; and they sent him away, and hiswife, and all that he
had. (Genesis 12:16, 20) Rabbi Pinchas in the name of Rabbi Oshaiah Rabbah said: The Holy
One, blessed be He, said to our forefather Abraham, “Go out and pave the way before your
children.” We find a parallel between everything that is written regarding Abraham and that
which is written regarding his children: With regard to Abraham it is written (Gen. 12:10), “And
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there was afaminein the land . . .” With regard to Israel (Jacob) it is written (Gen. 45:6), “For
these two years has the famine been in the land . . .” With regard to Abraham it is written (Gen.
12:10), “... and Abram went down to Egypt [to sojourn there] . ..” With regard to Isragl it is
written (Numbers 20:15), “How our fathers went down to Egypt, . . .” With regard to Abraham
it iswritten (Gen. 12:10), “...tosojourn there...” With regard to Isragl it is written (Gen.
47:4), “[They said moreover to Pharaoh,] To sojourn in the land we have come . . .” With
regard to Abraham it is written (Gen. 12:10),  “. .. for the famine was severe in the land.”
With regard to Isradl it is written (Gen. 43:1), “And the famine was severe in the land.” With
regard to Abraham it is written (Gen. 12:10), “. . . And it came to pass, when he came near [to
enter to Egypt].” With regard to Isradl it is written (Exodus 14:10)), “And when Pharaoh came
near ...” With regard to Abraham it is written (Gen. 12:12), “... and they will kill me, but
you they will keep alive.” With regard to Israel it iswritten (Exodus 1:22), “. . . Every son who
is born you shall throw into theriver, [and every daughter you shall let live].” With regard to
Abraham it is written (Gen. 12:13), “Say, | beg you, that you are my sister; that it may be well
with me for your sake; . . .” With regard to Israel it is written (Exodus 1:20), “Therefore G-d
dealt well with the midwives . . .” With regard to Abraham it is written (Gen. 12:14), “And it
came to pass, that, when Abram cameto Egypt . . .” With regard to Israel it is written (Exodus
1:1), “And these are the names of the sons of Israel, who came to Egypt . . .” With regard to
Abraham it is written (Gen. 13:2), “And Abram was very rich (heavy) in cattle, in silver, and in
gold.” With regard to Isradl it is written (Psalms 105:37), “And he brought them out with silver
and gold; . . .” Regarding Abraham it is written (Gen. 12:20), “And Pharaoh commanded his
men concer ning him; [and they sent him away] . . .” With regard to Isragl it iswritten (Exodus
12:33), “And the Egyptians urged the people, [that they might send them out of the land in
haste;] . . .” Regarding Abraham it is written (Gen. 13:3), “And he went on his journeys [from
the Negev to Beth-El, to the place where his tent had been at the beginning, between Beth-El and
Hai].” With regard to Isradl it is written (Numbers 33:1), “ These are the journeys of the people
of Israel, [which went forth out of the land of Egypt] . . .” Midrash Bereishis Rabbah 40:6
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Rabbi Y ehoshua of Sakhnin said: The Holy One, blessed be He, gave a [prognostic] sign to
Abraham, that everything that would happen to him would happen to his children. In which
manner? Abraham was chosen from amongst his father’'s entire family, as it says (Nehemiah
9:7), “You are the L-rd the G-d, who chose Abram, and brought him out of Ur of the
Chaldeans, and gave him the name of Abraham.” And He chose his children from amongst the
seventy nations, as it says (Deut. 14:2), “For you are a holy people to the L-rd your G-d, and the
L-rd has chosen you to be a special people to Himself, above all the nations that are upon the
earth.” To Abraham it was stated (Gen. 12:1), “Get out [from your country, and from your
family, and from your father’'s house, to a land that | will show you].” To his children it was
stated (Exodus 3:17), “And | have said, | will bring you out of the affliction of Egypt to the land
of the Canaanites, and the Hittites, and the Amorites, and the Perizzites, and the Hivites, and the
Jebusites, to a land flowing with milk and honey.” To Abraham it was stated (Gen. 12:2,3),
“[And I will make of you a great nation], and | will bless you, and make your name great; and

you shall be a blessing; And I will bless those who blessyou . . .” To his children it was stated
(Numbers 6:24), “The L-rd bless you, [and keep you].” To Abraham it was stated (Gen. 12:2),
“And | will make of you a great nation, . . .” To his children it was stated (Deut. 4:8), “And
what nation is there so great . . .” Regarding Abraham it was stated (Ezekiel 33:24),
“Abraham was one (unique) man, [and he inherited the land]; . . .” Regarding his children it
was stated (Chronicles | 17:21), “And what nation in the earth is like your people Isradl,

... Regarding Abraham it was stated (Genesis 12:10), “And there was a famine in the land;
and Abram went down to Egypt to sojourn there; for the famine was severe in the land.”
Regarding his children, since they [were destined to] return to Egypt, “there was a [severe]
famine in the land.” (Gen. 43:1) Abraham went down to Egypt because of a famine, and his
children also went down to Egypt because of a famine, asit is stated (Gen. 42:3), “And Joseph’s
ten brothers went down to buy grain in Egypt.” As soon as Abraham went down, the Egyptians
began to contend with him (Gen. 12:14), “And it came to pass, that, when Abram came to
Egypt, the Egyptians saw the woman that she was very pretty.” This also occurred to his
children, [as it says} Exodus 1:8, 9, 10), “[And there arose up a new king over Egypt, who knew
not Joseph. And he said to his people,] Behold, the people of the children of Israel are more and
mightier than we; Come on, let us deal wisely with them; lest they multiply, and it may come to
pass, that, when there would be any war, they should join our enemies, and fight against us; and
so get them out of the land.” Just as Abraham contended with the four kings, so too is I srael
destined that all of the kings will rage against them as it says (Psalms 2:1, 2), “Why do the
nations rage, and the peoples mutter a vain thing? The kings of the earth set themselves, and the
rulers take counsel together, against the L-rd, and against his anointed . . .” Just as the Holy One,
blessed be He, went out to fight against the enemies of Abraham, as it says (Isaish 41:2), “Who
raised up one from the east whom righteousness met wherever he set his foot, gave the nations
before him, and made him rule over kings? His sword make them as dust, his bow as driven
stubble,” so too is the Holy One, blessed be He, destined to act towards his children, as it says
(Zechariah 14:3), “Then shall the L-rd go forth, and fight against those nations, as when he
fought in the day of battle.” Midrash Tanchuma (War saw) Parshas L ech L echa, Siman 9

F.
Q77AR 1°1ya DIRAT NIPWILA 553 IR 1°an 555 '|5 NI DOW DIjpn T¥ 7RI 093AX 72¥N
YPRW 71 5O (1 XPITAN) AR » 11X 7772 11°0327 317013 2173 173Y X377 ,2pY% PRx°



Series X1V 5 Lecture #1

WY ,07PRT IRWI NIIRAT NIDAY NIPOMT 1DDI 029137 137X 1977 ,0°13 1170 N1axY
X122 WX *3 ,7°nyn by 9n%% 0°%2 09157 ,h5YIN 073 1°X 07N 0°937 O 19X 073 WD
MWK 1Y NPT DD 03 YT AYIrY K2R 137 9297 13mm 119200 NIaRD nwhwn X010 7pnn
TWYN ORI WY 1977 — %30 93 DY Nnpnm TITAT 70 ,11PNT DD DR 79073 1o XN
TR PHY MWD 717 1907 12T DR XIPH JNIPID 771 AR MIXW I7Om7° IRP™D NIRIAN
IVITT IPITA YWOLR 1PIY 197 (70,30:K1 71°17%) 131 K23 YWD 7193 NIAKI NIB IN DR IN5Ywm
AR DIRA AYIVN P T2 AYIWN PROAAKRD 971 77 YWIOR IR ,(P— 100 2710) NwpR DY
IY OIR DR N7 IR DAYD WW IR WHAN NI3TY MR D0-KT WK 1OV 51X (17 PI0D) DW
NIPMT 97 TWYI PIRI DFIAR DX 773p0 2100 79D (0K DR 719N 2MYs whw Nyl 79
0w NITY2 0°RI052 1D OV WAL Pnm YIRY — 17 13,39 pIwyah Ny 9a3

120 PWRI2D 172%7 WD

And Abram passed through the land to the place of Shechem, . . . | am about to tell you an
[important] principle. Apply it to all of the forthcoming sections regarding Abraham, Isaac and
Jacob. It is a significant idea. Our Rabbis mentioned it briefly and said (Tanchuma 9),
“Everything that happened to the Patriarchs is a prognostic sign for their children.” For that
reason, Scripture elaborates on their travels, the digging of wells, and other occurrences. [A
casual reader] would think that these are superfluous, without any benefit. [But] they all cameto
teach us regarding the future; for when a happening occurs to a Patriarchic prophet, one should
give serious thought to the event that is alluded to that has been decreed upon their posterity.

Y ou should know that whenever decrees of the Divine powers emerge from mere thought into
[symbolic] action, the decree will be fulfilled [without annulment]. For that reason, the prophets
will take some [symbolic] action to fulfill their prophecy, as is evident with Jeremiah who
commanded Baruch (Jeremiah 51:63, 64), “And it shall be, when you have finished reading this
book, that you shall bind a stone to it, and cast it into the midst of Euphrates; And you shall say,
‘Thus shall Babylon sink, and shall not rise from the evil that | will bring upon her; and they
shall be weary.” Thus far are the words of Jeremiah.” Similarly when Elisha put his arm on the
bow (Kings Il 13:16-17), “And he said to the king of Israel, ‘ Put your hand upon the bow.” And
he put his hand upon it; and Elisha put his hands upon the king's hands. And he said, ‘ Open the
window eastward.” And he opened it. Then Elisha said, ‘ Shoot.” And he shot. And he said, ‘The
arrow of the L-rd’s deliverance, and the arrow of deliverance from Aram; for you shall strike the
Arameans in Aphek, till you have consumed them.”” And it is stated there (ibid. 19), “And the
man of G-d was angry with him, and said, ‘Y ou should have struck five or six times; then you
would have struck Aram till they had been consumed; whereas now you shall strike Aram only
three times.”” For that reason, the Holy One, blessed be He, supported Abraham on earth and
effected on his behalf events that resembled the future events of his posterity. Give thought to
this. With G-d's help, | will begin to explain these ideas in particular in my explanation of the
verses. Commentary of Ramban to Genesis 12:6

Il. Avraham’'s Arriva in Canaan

A. Shechem
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And Abram passed through the land to the place of Shechem, to the terebinth (plains) of Moreh.
And the Canaanite was then in the land. And the L-rd appeared to Abram, and said, To your seed
will | give thisland; and there he built an altar to the L-rd, who appeared to him. Genesis 12:6-7
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To the place of Shechem: To pray on behalf of the sons of Jacob at the time that they would
fight in Shechem. to the terebinth (plains) of Moreh: This is [adjacent to] Shechem. He
showed him Mount Gerizzim and Mount Ebal, where Israel would accept the oath that bound
them to observe the Torah. Rashi, ibid.
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Then Joshua built an altar to the L-rd G-d of Israel in Mount Ebal, As Moses the servant of the
L-rd commanded the people of Isragl, asit is written in the Book of the Torah of Moses, an atar
of whole stones, over which no man has lifted up any iron; and they offered on it burnt offerings
to the L-rd, and sacrificed peace offerings. Joshua 8:30-31
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And Abram passed through the land to the place of Shechem . . . (Gen. 12:6) This is the city of
Shechem and it is also the name of the general area. Shechem, the son of Chamor, was given that
name because of the city [that preceded him]. Rashi writes that [Abraham] entered the land [and
continued to travel] until he came to the place of Shechem, in order to pray for the children of
Jacob that would come from the field saddened [at what had occurred to their sister]. This is
correct. | would like to add that [the fact that] Abraham first took hold of that place, before he
was given the land, was meant as a hint that his descendants would conquer that areafirst, before
he would have rights to it and before the [quota of] sins of the inhabitants of the land had been
met so that they would be forced to be exiled from there. For that reason does it say (ibid.),
And the Canaanite was then in the land.” As soon as the Holy One, blessed be He, verbally gave
him the land, he then traveled from there and pitched his tent between Beth El and HaA\, for this
was the first place that Joshua conquered. Commentary of Ramban to Genesis 12:6

B. Between Beth El and HaAl,
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And he moved from there to a mountain in the east of Beth-El, and pitched his tent, having
Beth-El on the west, and Hai on the east; and there he built an altar to the L-rd, and called upon
the name of the L-rd. Genesis 12;8
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And there he built an altar: He prophecied that in the future his descendants would stumble
there [in that area] because of the sin of Achan and he prayed there on their behalf. Rashi ibid.
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R. Elazar said: One should aways offer up prayer before misfortune comes; for had not
Avraham anticipated trouble by prayer between Beth-el and Ai (see Gen. 12:8 - He pitched his
tent, having Beth-el on his west, and Ai on the east, and he builded an altar to the L-rd and called
upon the name of the L-rd.) there would not have remained of Isragl’'s sinners a remnant or a
survivor. Sanhedrin 44b
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And he moved from thereto a mountain in the east of Beth-El, and pitched histent, having
Beth-El on the west, and Hai on the east; and there he built an altar to theL-rd, and called
upon the name of the L-rd. (Genesis 12;8): “And he moved from there’ i.e. from the place
where he [originally] built an atar (Shechem) and came to Mount Moriah and built an altar there
for a second time. This teaches us that Israel is destined to sacrifice the burnt offerings and peace
offerings in the Bais HaMikdash (Temple). He prayed there to indicate that (Isaiah 56:7), “My
house shall be called a house of prayer for all peoples.” Thisiswhat is meant by the phrase, “and
there he built an altar to the L-rd, and called upon the name of the L-rd.” Rabbainu Bachya,
Genesis 12:8
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And Abram journeyed, going on still toward the Negev. Genesis 12:9
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And Abram journeyed, going on still toward the Negev: At times he would stay in a place for
a month or more and then journey on from there and pitch his tent in another place. And al of
his journeys were towards the Negev, i.e. towards the south of Eretz Yisrael, which is towards
Jerusalem. Rashi, ibid.
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Rabbainu Shlomo wrote that [Abraham] traveled towards the south of the land of Israel, which is
in the portion of the descendants Judah (Y ehudah), who took [their portion] in the south of the
land of Isragl. So too did the events unfold for his descendants in the future, as it says (Judges
1:2), “And the L-rd said, ‘Judah shall go up; behold, | have delivered the land into his hand.””
Ramban to Genesis 12:9
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And Moses went up from the plains of Moab to the Mountain of Nebo, to the top of Pisgah, that

is opposite Jericho. And the L-rd showed him all the land of Gilead, to Dan, And all Naphtali,

and the land of Ephraim, and Manasseh, and all the land of Judah, as far as the utmost sea, And

the Negev, and the plain of the valley of Jericho, the city of pam trees, as far as Zoar. Deut.

34:1-3
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The Negev: The land of the south. Another interpretation: The cave of Machpelah, as it says
(Number 13:25), “And they went up to the Negev and they came to Hebron.” Rashi, ibid.

. The Egyptian Experience
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And there was a famine in the land: (Gen. 12:10) Behold Abraham went down to Egypt
because of the famine, to temporarily dwell there in order to sustain his life during the period of
drought. The Egyptians mistreated him unjustly and took away his wife. The Holy One, blessed
be He, revenged them through great plagues and he sent them away from there with live stock,
silver and gold. In addition, Pharaoh also commanded [his] men to send them out. With this, He
hinted to him that his descendants would go down to Egypt because of afamine and dwell there,
in the land, and that the Egyptians would mistreat them and [attempt] to take away their women,
as it says (Exodus 1:22), “. . . and every daughter you shall let live.” And the Holy One, would
seek their revenge through great plagues until He would take them out with silver and gold, and
great herds of sheep and cattle, and they took hold of them to send them out. There was nothing
in the original event of the Patriarch that did not occur to his descendants. Thisideais explained
in the Midrash Bereishis Rabbah (8:6): Rabbi Pinchas in the name of Rabbi Oshaiah Rabbah
said: The Holy One, blessed be He, said to our forefather Abraham, “Go out and pave the way
before your children.” We find a parallel between everything that is written regarding Abraham
and that which is written regarding his children: With regard to Abraham it is written (Gen.
12:10), “And there was afaminein theland . . .” With regard to Isragl (Jacob) it is written (Gen.
45:6), “ For these two years has the famine beenintheland . . .” Ramban, Gen. 12:10
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Pharaoh had already released Sarah from his house through the great plagues which He had
brought upon him, and Abraham had defeated singlehandedly great kings. All of this was
through the assistance of “E-l Sha-dai” (the Almighty One), the name which was known to the
Patriarchs. He will do the same for [their] descendants. Ramban to Exodus 3:13

V. Avraham and the World Powers
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And when Abram heard that his brother was taken captive, he armed his trained servants, born in
his own house, three hundred and eighteen, and pursued them to Dan. Genesis 14:14
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There his strength waned, for he foresaw that his descendants would set up a[golden] calf there.
Rashi, ibid.
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And it came to pass in the days of Amraphel king of Shinar . .. (Gen. 14:1): This incident
happened to Abraham to teach us that four kingdoms would arise to rule over the world.
Eventually, [Abraham’s] descendants would overpower them (the four kingdoms), they would
all fall defeated through the hands [of Abraham’s descendants], and they would return al of the
captives and wealth which they plundered. The first one of them was the king of Bavel. So too
would it bein the future, asit iswritten (Daniel 2:38), “Y ou [ Nebuchadnezzer, king of Babylon,]
are this head of gold.” Perhaps, Ellasar is a name of acity in Medea or Persia. And Elam was the
city in which the king of Greece ruled. He (Alexander) was the first king and from there did his
kingdom spread out when he defeated Darius. Our Rabbis have aready mentioned this (Avodah
Zarah 10a): Rabbi Yosa said, Six years did the Greeks reign in Elam and thereafter their
dominion extended universally. "King of nations’, the king who ruled over various nations who
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had appointed him as a leader and genera over them. This hints to the king of Rome, aking of a
city made up of diverse nations such as the Kittim, Edom, and various others. This is what our
Sages stated (Midrash Bereishis Rabbah 42:2), “Rabbi Avin said: Just like [Jewish history]
begins with four kingdoms, so too doesit end with the four kingdoms - Babylon, Medea, Greece,
and Rome.” In addition there is another citation (Ibid. 42:4): “And it came to pass in the days of
Amraphel king of Shinar,” is referring to Babylon. “Arioch king of Ellasar,” is referring to
Medea. “Kedorlaomer king of Elam,” is referring to Greece. “. . . and Tidal king of nations,” is
referring to the kingdom of Edom (Rome) which causes all of the nations of the world to write
critical (anti Semitic) literature. Ramban, Genesis 14:1

V. The Marriage of Yitzchak and Rivkah
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.. .theman took a golden ear ring of half a shekel weight, and two bracelets for her hands
of ten shekels weight of gold. (Genesis 24:22): What was the purpose of the informing about
the weight? It isahint for you, however, that these gifts are destined to issue forth from her, with
those who will receive the Torah, who will bring their shekalim, of which it is written, “beka
lagulgoles’, and [it is a hint] that they will receive the two tablets of the covenant, which are the
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ten commandments, which contain one hundred and seventy two words (beka-vjp2). These are

the two bracelets on her hand, ten shekels weight of gold. In addition, the word shekel is an
abbreviation for aish kol (fire-sound), which is a hint to the giving of the Torah about which it is
written (Deut. 4:36), “From heaven He made you hear His voice, that He might instruct you; and
upon earth He showed you His great fire; [and you heard His words out of the midst of the fire].”
From here you can gain a deeper understanding regarding the wicked Haman who said (Esther
3:9), “. .. 1 will pay ten thousand talents of silver to the hands of those who have the charge of
the business, [to bring it into the king’s treasuries].” His evil intention was to utterly destroy
Israel and to annul through his “ten” the “ten” which were given through the fire and sound. This
iswhat is alluded to in the prayer (Genesis 24:27), “ As for me (anochi-*21R), the L-rd has guided
meintheway . ..” For in the merit of the Torah, which is[symbolized] by the word “anochi” (1)
[which is the first word of the ten commandments], which her descendants were destined to
receive, [He] was with him to make successful hisway.

Behold, all that occurred to Rivka is a sign for her descendants and that which occurred to
[Avraham’s] servant and his success in his travels is similar to that which would occur to her
descendants on their travels through the desert. Just as there was an angel with him on the way,
as a result of the prayer of Avraham who said (Genesis 24:7), “[The L-rd G-d of heaven, who
took me from my father’s house, and from the land of my family, and who spoke to me, and who
swore to me, saying, To your seed will | give thisland;] He shall send His angel before you, [and
you shall take a wife for my son from there],” so too do we encounter with her descendants
(Exodus 23:20), “Behold, | send an Angel before you, [to keep you in the way, and to bring you
into the place which | have prepared].” And because this angel was the most special of the
gpiritual beings, does it say, “His angel,” i.e. the most special to Him. This was the angel that
embodied the spiritual essence of the attribute of Avraham (kindness). This is the meaning of
(Exodus 23:23), “For my Angel shall go before you, [and bring you in to the Amorites, and the
Hittites, and the Perizzites, and the Canaanites, the Hivites, and the Jebusites; and | will cut them
off].” Here Avraham referred to him as, “His angel,” and the Holy One, blessed be He, referred
to him as, “My angel”. And just as the water rose to meet her, (see Rashi Gen. 24:17) so too [did
it happen with her descendants (Numbers 21:17), “[Then Israel sang this song,] Spring up, O
well; sing you to it.” The servant who gave her these gifts hinted to her [this message] through
them that just as she received these gifts through a servant, so too, are her descendants destined
to receive the Torah through Moshe, the servant of G-d, who was the faithful servant who
possessed “all the goods of his master in his hand,” (See Gen. 24:10) as it says (Exodus 33:19),
“1 will make all my goodness pass before you.” And just as he gave her many gifts, some while
he was on the way and some in the house, on the way he gave a golden ring of half a shekel
weight, and two bracelets for her hands of ten shekels weight of gold, so too her descendants
brought shekels and received the two tablets of the covenant, which contained the ten
commandments, [while they were still on the way] in the desert. And just as he gave her giftsin
the house, besides those which he gave on the way, as it is written (Gen. 24:53), “And the
servant brought forth jewels of silver, and jewels of gold, [and garments, and gave them to
Rivkah; he gave aso to her brother and to her mother precious things],” so too her descendants,
while they were in the land of Moab, right before they came to the land, Hashem gave them
many mitzvos (commandments). This is similar to that which is written (Deuteronomy 28:69),
“These are the words of the covenant, which the L-rd commanded Moses to make with the
people of Israel in the land of Moab, beside the covenant which he made with them in Horeb.”
From this did our Sages derive that the Torah was transmitted in stages, in scrolls, [and only later
combined into asingle whole. - See Gittin 60a] Just as the section regarding [Avraham’ 5] servant
was repeated twice and the servant repeated all of the things that happened to him on the way, so
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too, her descendants received the Torah, the first tablets and the second tablets, and Moshe,
Hashem'’s servant, in the book of Deuteronomy (Mishneh Torah), while he was on the far bank
of the Jordan, repeated al of the events that occurred to them regarding the first tablets. These
things, which are hinted at in the marriage between Yitzchak and Rivkah, who eventually gave
birth to Yaakov, and [he] to his descendants who eventually received the Torah, were hinted at
through the agency of the servant [due to] the special qualities of the Patriarchs. Rabbainu
Bachya, Genesis 24:22

VI. Exile and Yitzchak’ s Wells
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In my opinion there is yet another lesson to be learned, i.e. a hint at the future, for the exile of
Avraham to Egypt because of the famine alludes to the fact that his descendants would be exiled
there. Avraham'’s [later] traveling to Avimelech was not an exile, for he willfully dwelt there.
The descent of Yitzchak to that place, [however,] because of a famine, does hint at an exile, for
he was forced to leave his home, travel to another land, and go into exile. Behold he was exiled
from his home to the land of the Philistines, which was the land of the sojourning of his father.
This hints at the Babylonian exile, which was the place of the sojourning of our forefathers,
which was in Ur Kasdim. Y ou should know that the aforementioned exile paralels the events of
the life of Yitzchak. Since the Philistines didn’t take his wife, Yitzchak only experienced there
exile and fear. At the very beginning [of his exile] the king said: He who touches this man or his
wife shall surely be put to death. He [then] recanted and said to him: Go from us; [for you are
mightier than us]. And afterwards they came back to him and made a treaty. This pattern is
evident in the Babylonian exile. They were exiled there because of a terrible famine, [which
came about because of the siege of the Babylonians]. When they came there the Babylonians did
not enslave or torment them. [On the contrary,] they were from the most esteemed ministers of
the realm. Afterwards the [Persians, who superceded the Babylonians,] said to them: Who is
there among you of all his people? His G-d be with him, and let him go [up to Jerusalem, which
isin Judah, and build the house of the L-rd G-d of Isragl, He is the G-d, which is in Jerusalem].
And he admonished the mighty princes and governors of the other (southwest) side of the river
(Euphrates) [to support them and their efforts to resettle]. Afterwards, however, the [ruling
power recanted and] ordered the building to cease and it ceased for “a season and a time”.
Afterwards, they once again gave permission to build and admonished them (Ezra 6:10), “That
they may offer pleasing sacrifices to the G-d of heaven, and pray for the life of the king, and of
his sons.” Ramban, Genesis 26:1
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And Isaac’s servants dug in the valley, and found there a well of natural spring water. And the
herdsmen of Gerar did strive with Isaac’s herdsmen, saying, The water is ours; and he called the
name of the well Esek; because they strove with him. And they dug another well, and strove for
that also; and he called the name of it Sitnah. And he moved from there, and dug another well;
and for that they strove not; and he called the name of it Rehoboth; and he said, For now the L-rd
has made room for us, and we shall be fruitful in the land. Genesis 26:19-22
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He called the name of the well Esek; [because they strove with him]. (Genesis 26:20):
Scripture relates in great detail the story of the wells. On the surface, there doesn’'t seem to be
any benefit from retelling this story nor does it add much honor to Yitzchak. He and his father
equally made them. There is, though, a hidden idea, for it isinforming us about the future, for the
“well of spring water” is an alusion to the House of G-d, which the descendants of Yitzchak
were destined to make. For that reason, Scripture mentions, “a well of living water,” as it says
(Jeremiah 17:13), “You, Hashem, are a source of living water.” He caled the first “Esek”
(strife), which alludes to the first Temple wherein they strove with us and fomented many
disputes, until they finally destroyed it. He called the second, “Sitnah” (accusation), a hame
which is harsher than the first. This is the second Temple which was called by the name it is
referred to (Ezra 4:6), “And in the kingdom of Acheshverash, in the beginning of his kingdom,
they wrote to him an accusation against the inhabitants of Judah and Jerusalem.” The entire time
it stood it was a source of accusation until they destroyed it and they were exiled aterrible exile.
The third was called “Rechovos’. That is referring to the Temple that will be built in the future,
speedily in our days which will be made without strife and argumentation. Hashem will broaden
our boundaries, as it says (Deut. 19:8), “When Hashem will broaden (yarchiv) your borders, as
He spoke . . .,” which will occur in the future. And it is written regarding the third Temple
(Ezekiel 41:7), “And the side chambers became broader as one circled higher and higher; for the
winding around of the house went still upward around the house,” and we will become fruitful in
theland for al of the nations will serve Him together. Ramban, Genesis 26:20
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Then Jacob went on his journey, and came to the land of the people of the east. And he looked,
and saw awell inthe field, and, lo, there were three flocks of sheep lying by it; for from that well
they watered the flocks; and a great stone was upon the well’s mouth. And there were all the
flocks gathered; and they rolled the stone from the well’s mouth, and watered the sheep, and put
the stone again upon the well’s mouth in his place. And Jacob said to them, My brothers, where
are you from? And they said, Of Haran are we. And he said to them, Know you Laban the son of
Nahor? And they said, We know him. And he said to them, Is he well? And they said, Heis well;
and, behold, Rachel his daughter comes with the sheep. And he said, Behold, it is yet high day,
nor is it time that the cattle should be gathered together; water the sheep, and go and feed them.
And they said, We can not, until al the flocks are gathered together, and till they roll the stone
from the well’s mouth; then we will water the sheep. And while he still spoke with them, Rachel
came with her father’s sheep, for she kept them. And it came to pass, when Jacob saw Rachel
the daughter of Laban his mother’s brother, and the sheep of Laban his mother’s brother, that
Jacob went near, and rolled the stone from the well’s mouth, and watered the flock of Laban his
mother’ s brother. Genesis 29:1-10
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And helooked, and saw a well in thefield, and, lo, there were threeflocks of sheep lying by
it; [for from that well they watered the flocks; and a great stone was upon the well’s
mouth]. (Genesis 29:2) Scripture elaborates upon this incident to tell us that “those who wait
upon the L-rd shall renew their strength” (Isaiah 40:31) and that the fear of G-d gives strength
[to those who possess it]. Behold our Patriarch Jacob had just arrived from [after along] journey
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and yet he single handedly rolled away the stone [a feat] which normally needed al of the [local]
shepherds to accomplish. The three flocks of sheep which were lying by the well [were tended to
by] many shepherds and watchmen and yet they were not at all able to roll the stone [and had to
wait the arrival of the other flocks]. According to our Rabbis, (Midrash Bereishis Rabbah 70:8),
this story also contains a secret relating to the future. The reason that it so happened that only
three flocks were gathered there when Jacob arrived from his journey, which was when the stone
was covering the mouth of the well and the flocks were waiting for its [removal], and all of the
other recorded events, was to let Jacob know that he would be successful on this trip and that he
would merit descendants that would merit that which was alluded to in this narrative. For the
well is an allusion to the Bais HaMikdash (the Temple) and the three flocks of sheep allude to
the pilgrims who come up for the three holidays, for “for from that well they watered the flocks’
for from there (the Temple) they drew the Holy Spirit. Alternately, it hints that “for from Zion
shall go forth Torah” (Isaiah 2:3) which is compared to water (Bava Kama 17a), and that “the
word of the L-rd [shall go forth] from Jerusalem” (ibid). “There all of the flocks gathered” (Gen.
29:3) who came “from the entrance to Hamath to the brook of Egypt” (Kings | 8:65), “and they
rolled the stone from the well’s mouth, and watered the sheep” (Gen. 29:3), for they drew the
Holy Spirit from it, “and put the stone again upon the well’s mouth in his place” (ibid.) where it
rested until the next holiday. Ramban, Genesis 29:2

VIII. Yaakov'sEncounter With Esav
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In my opinion, this also is hinting that we ourselves initiated our downfall through Edom
(Rome). For the kings of the Second Temple made a treaty with the Romans (Maccabees |
Chapter 8). And some of them came to Rome (See Ramban, Leviticus 26:16) This was the cause
of their downfall. This is mentioned in the words of our Rabbis (See Avodah Zarah 8b) and is
well known through [other] works (Y osippon Chapter 65) Ramban 32:4
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There is an additional alusion [in this narrative] to future events, for all that occurred to our
forefather [Jacob in his dealings] with Esau, constantly occurs to us [in our own dealings] with
Esau’ s descendants (Rome). It is befitting for us to emulate the way of the tzaddik (Jacob) and to
ready ourselves through the three things, prayer, tribute, and deliverance through battle, to
escape and be saved, by which he prepared himself. Our Rabbis have already seen this alusion
in this section, as | will mention (Gen. 32:9, 33:15). Ramban, Genesis 32:2
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And said, If Esau comes to the one company, and attacks it, then the other company which
is left shall escape. (Gen. 32:9): . . . Thisaso is an alusion to the fact that the descendants of
Esau will not [successfully] decree to utterly blot out our name. They may perpetrate evils
against some of us in some of the land which they control; i.e. one king of theirs may issue a
decree against our property or against our person, but another king will show compassion and
take in the survivors into his kingdom. This is what [our Sages] said (Midrash Bereishis Rabbah
76:3): “If Esau comes to the one company, and attacks it,” refers to our brethren in the south
(Judea), “then the other company which is left shall escape,” is referring to our brethren in the
Diaspora. Take note that this section is also aluding to events in the future. Ramban, Genesis
32:9
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And put a space between drove and drove: This was done in order to satiate the eye of that
evil one and to increase his desire for the tribute. The Rabbis maintained, as recorded in the
Midrash Beraishis Rabbah (75:13), that there is an alusion here [of a conversation between
Y aakov and G-d]. Yaakov said before the Holy One, blessed be He, “Master of the Universe, if
troubles befall my children don't bring them on one right after the other but rather create an
interval between them.” He hinted that the taxes that the descendants of Esau collect from his
descendants should be imposed intermittently. Ramban 32:17
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And when he saw that he prevailed not against him: (Psalms 103:20) “[Bless the L-rd,] O you
his angels, you mighty ones, who do His word, listening to the voice of Hisword!” Therefore the
angel could not harm him, for he was only given permission to affect the hollow of histhigh. The
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Sages said as recorded in Midrash Beraishis Rabbah 77:3 that [through that act,] he affected all
of the tzaddikim (righteous ones) who were destined to issue from him. Specificaly this refersto
the generation of forced conversion (shmad). The idea is that the entire incident alludes to
[Yaakov’s future] generations, that there will come a generation where Esau will overcome the
descendants of Yaakov to such an extent that they will have almost crushed them entirely (lit.
their genitals). This occurred during the Mishnaic period in the generation of Rabbi Y ehudah ben
Bava and his colleagues, as they said (Midrash Shir HaShirim 2:7), “Rabbi Hiyya bar Abba said:
If someone were to tell me to give up my life for the sanctity of the Name of the Holy One,
blessed be He, | would do so, provided that they kill me immediately. | wouldn’t have been able,
however, to withstand the treatment that the generation of forced conversion endured. What did
they do then? The [Romans] would bring iron balls and heat them until they were white hot and
put them under the armpits [of the Jews| and thereby kill them [in an agonizing manner]. There
were other generations that they administered such measures and even worse. We al bore the
pain but it [eventually] passed as is alluded in the verse (Gen. 33:18), “And Y aakov arrived [in
the city of Shechem] in perfect condition.” Ramban, Genesis 32:26
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And Esau ran to meet him: His heart immediately changed because of Yaakov’s submission,
similar to the statement of our Sages (Taanis 20a) that Ahiyah the Shilonite cursed them by
comparing them to areed that bends with the winds [but nonetheless as soon as the wind ceases
the reed resumes its upright position]. Had the ruffians (zealots) during the period of the second
Temple followed this example the holy Temple would not have been destroyed, as Rabbi
Y ochanon ben Zakai attested to in his statement (Gittin 56b - Perek HaNizakin), “The ruffians
amongst uswon't let us [make peace].” Ramban, Gen. 33:4
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[And Jacob camethe city of Shechem, which isin theland of Canaan, whole, when he came
from Padan-Aram;] and pitched histent beforethecity. [And he bought a parcel of afield,
where he had spread histent, at the hand of the children of Hamor, Shechem’sfather, for a
hundred pieces of money.] (Genesis 33:18, 19): He didn’t want to remain a temporary guest in
the city, but rather he wanted his initial arrival in the land to be in a place that he owned. For that
reason he pitched his tent in the field and acquired the place. This was in order to take hold of
the land. This incident was a hint for the future. For this was the first place that was conquered
prior to his descendants displacing the inhabitants of the land, as | explained in the section of
Abraham. (Gen. 12:6) Ramban, Genesis 33:18
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IX.  Joseph and his Brothers
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These are the generations of Jacob (Genesis 37:2): The happenings and daily events
(generations) which occcurred to him after he settled there. From the time he left his father's
house, his life was similar to that which occurred to our forefathers in the first exile [after the
destruction of the first Temple]. From the time that he returned to the land of the sojourn of his
father, his life was similar to that of our forefathers during the period of the second Temple, its
destruction, their exile and redemption at the end of the days. Seforno, Genesis 37:2
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Midianites (Gen. 37:28): Merchants. They were the owners of the merchandise carried by the
camels of the Ishmaglites. And they sold Joseph to the Ishmaelites: [Joseph’s brothers] sold
him to the Midianite merchants through the agency of the Ishmaglites, as they didn’t want to deal
directly with the Midianites lest they recognize them, for at times they stayed in the cities to sell
[their wares]. They spoke, however to the camel owners who didn’t spend time in the cities but
rather just passed through on the way. It was through them that they made the sale. The buyers,
however were the Midianites merchants, as it says (Gen. 37:36), “The Midanites sold him to
Egypt.” Such a thing happened during the second Temple when some of the populace gave over
(sold) some of the others to the Romans, specifically when the Hasmonean kings (Hyrcanus and
Aristobolus) laid siege, one against each other. This was similar to what happened through the
sale of Joseph, which eventually led to our forefathers going down to Egypt, as our Sages, of
blessed memory, have explained. Seforno, Genesis 37:28
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There is another explanation that is expounded in the Midrash Bereishis Rabbah: They said,
“Rabbi Yehoshua ben Levi explained this verse that it refers to the exiles. ‘And [may] G-d
A-Imighty give you mercy before the man,” (Gen. 33:14) is referring to the Holy One, blessed be
He, asit says (Exodus 15:3), ‘The L-rd isaman of war.” It is also written (Psalms 106:46), ‘And
he caused them to be pitied by all those who held them captive.” “. . . that he may send away your
[other] brother,” (ibid.) is referring to the [founders of the] tribes. ‘. . . other [brother] and
Benjamin,” is referring to Y ehudah and Benjamin. ‘If | be bereaved of my children,” is referring
to the destruction of the first Temple. *. . . then | am bereaved, is referring to the second
Temple. ‘In the future, | will not be bereaved any longer.”” - The ideais that the coming down of
Jacob to Egypt is an alusion to our exile through Edom, as | will explain [at the beginning of
Parshas Vayechi]. The prophet immediately forsaw the future and prayed for both the temporary
situation and for the future generations. This verse, according to the Midrash contains a great
secret, for it states (Gen. 43:14) that, “E-l Sha-dai”, which is associated with the attribute of
justice, “shall grant you mercy,” [which means that] He shall elevate you from [being the subject
of] the attribute of justice to the attribute of mercy. An intelligent person will understand this.
Ramban, Genesis43:14

X. The End of Days
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[And Jacob lived in the land of Egypt seventeen years;] so the whole age of Jacob was a
hundred and forty seven years. (Gen. 47:28): This section (Parsha) is “setuma” (literally
closed, i.e. connected to the last section without a break) for two reasons. First, because the exile
was beginning now and their heart was closed from the pain of the enslavement. The second
reason is that Y aakov desired to reveal the “end” to his sons, but it was “closed” from him, for
that which is written (Gen. 49:1), “. . . that which will occur to you at the end of days,” is
referring to the Messianic era, at the end of the long exile in which we are standing today. For
the content and all of the occurrences of Jacob’s life is a hint to this third exile of ours, for Jacob
was the third of the Patriarchs. And since the subject of the Messiah (Maoshiach) is included
within his words, as it says (Gen. 49:10), “[The staff shall not depart from Judah, nor the scepter
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from between his feet,] until Shiloh come; [and to him shall the obedience of the people be],”
this section (Parsha) is “setuma” (closed) to allude to the “keitz’ (end), for he wanted to reveal it
but it became closed off from him. Similarly does it say (Danidl 12:9), “. . . for the words are
closed up and sealed till the time of the end” (ibid 4) “many shall run to and fro, and knowledge
shall increase.” Similarly, Isaiah, of blessed memory, stated (Isaiah 9:6), “I’marbelh hamisrah
u'I’shalom ein keitz - For the increase of the realm and for peace without end, [upon the throne
of David, and upon his kingdom, to order it, and to establish it with judgment and with justice
from now and forever.] The “mem” of “misrah” is “setuma” (@) which is against the normative
rule [of spelling], as the rule is that a “mem” in the middle of a word should be “pesucha”’ (7).
This one, however, is “setuma” to hint to the fact that the special quality and authority (misrah)
of Israel at the time of the exileis in fact “setuma” - closed or hidden. In the [book of] Ezra we
find a “mem pesucha” (») at the end of a word. This too is against the normative rule [of
spelling]. The verse is (Nehemiah 2:13), “And | went out by night by the Valley Gate, to the
Well of the Crocodile, and to the Dung Gate, and viewed the walls of Jerusalem, which were
(17) broken down, and its gates had been consumed by fire.” Our Sages state in the Midrash that
the verse is dluding to the [prediction] that when the walls of Jerusalem will be [eventually]
closed [and completed], which are at the time of exile, open and broken up, then the reign, which
is at present closed (like the mem setuma] , will [eventually] open [just like the mem pesucha].
And just as these letters which did not follow the rules of [spelling] are alluding [to an important
idea,] so too this section (Parsha) which likewise is [closed - setuma] contrary to the normative
rule of other Parshas, is aluding to what we have stated. Similarly our Sages stated in an
Agadah: Y aakov saw that all of the letters [of the Hebrew alphabet] were contained in the names
of the twelve tribes with the exception of “hess’ and “tess’. Yaakov said, “since they don’'t have
any sin (het), they are worthy of having the ‘keitz (end) reveaded to them.” [But] when he
realized that their names [also] did not contain the letters “kuf” and “tzadi”, he said that they are
not worthy of having the “keitz’ revealed to them. For that reason he left it closed and didn’t
reveal it to them. Therefore the section is setuma (closed). Rabbainu Bachya, Genesis 47:28

Xl.  Yosef asa Symbol for Zion and the Jewish People
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And he sent Judah [before him to Joseph, to show the way before him to Goshen; and they
came to the land of Goshen]. (Genesis 46:28): This is alluding to the verse (Malachi 3:1)
“Behold, | send my messenger, and he shall prepare the way before me; [and the L-rd, whom you
seek, shall suddenly come to His Temple, and the messenger of the covenant, whom you delight
in, behold, he shall come, says the L-rd of Hosts].” Come and see that all of the troubles that
Y osef experienced were also experienced by Tzion. Regarding Y osef it is written (Gen. 37:3),
“Now Israel loved Joseph [more than al his children] . . .” and regarding Tzion it is written
(Psalms 87:2), “The L-rd loves the gates of Zion more than all the dwellings of Jacob.”
Regarding Yosef it is written (Gen. 37:4), “[And when his brothers saw that their father loved
him more than all his brothers,] they hated him, [and could not speak peaceably to him],.” and
regarding Tzion it is written (Jeremiah 12:8), “My heritage is to me like a lion in the forest; it
cries out against me; therefore have | hated it.” Regarding Y osef it is written (Gen. 37:7), “For,
behold, we were binding sheaves [in the field, and, lo, my sheaf arose, and aso stood upright;
and, behold, your sheaves stood around, and made obeisance to my sheaf],” and regarding Tzion
it is written (Psalms 126:6), “[He who goes forth weeping, bearing the seed for sowing, shall
come back with shouts of joy,] bringing his sheaves with him.” Regarding Y osef it is written
(Gen. 37:8), “[And his brothers said to him,] Shall you indeed reign over us? [or shall you indeed
have dominion over us? And they hated him even more for his dreams, and for his words],” and
regarding Tzion it is written (Isaiah 52:7), “[How beautiful upon the mountains are the feet of
him who brings good news, who announces peace; who brings good news of good, who
announces salvation;] who says to Zion, Your G-d reigns!” Regarding Y osef it is written (Gen.
37:9), “And he dreamed yet another dream, [and told it his brothers, and said, ‘Behold, | have
again dreamed a dream; and, behold, the sun and the moon and the eleven stars made obeisance
to me,’” and regarding Tzion it is written (Psalms 126:1), “[A Song of Maalot.] When the L-rd
brought back the captivity of Zion, we were like men who dream..” Regarding Y osef it is written
(Gen. 37:10), “[And he told it to his father, and to his brothers; and his father rebuked him, and
said to him, What is this dream that you have dreamed?] Shall | and your mother and your
brothers indeed come to bow down ourselves to you to the earth?’ and regarding Tzion it is
written (Isaiah 49:23), “[And kings shall be your foster fathers, and their queens your nursing
mothers;] they shall bow down to you with their face toward the earth, [and lick up the dust of
your feet; and you shall know that | am the L-rd; for those who wait for me shall not be
ashamed].” Regarding Y osef it iswritten (ibid. verse 11), “And his brothers envied him; [but his
father kept the matter in mind],” and regarding Tzion it is written (Zechariah 8:2), “[Thus says
the L-rd of hosts;] | was zealous for Zion with great zeal, [and | was zealous for her with great
fury].” Regarding Yosef it is written (Gen. 37:14), “[And he said to him, Go, | beg you,] see
whether it is well with your brothers, and well with the flocks; [and bring me word again. So he
sent him out from the valley of Hebron, and he came to Shechem],” and regarding Tzion it is
written (Jeremiah 29:7), “And seek the peace of the city [where | have caused you to be carried
away captives, and pray to the L-rd for it; for in its peace shal you have peace].” Regarding
Y osef it iswritten (Gen. 37:18), “And they saw him from far away, [even before he came near to
them, and they conspired against him to slay him],” and regarding Tzion it is written (Jeremiah
51:50), ”Y ou who have escaped the sword, go away, do not stand still; remember the L-rd from
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far away, and let Jerusalem come to your mind.” Regarding Y osef it iswritten (ibid.), “[And they
saw him from far away, even before he came near to them,] and they conspired against him to
dlay him,” and regarding Tzion it is written (Psalms 83:4), "They have taken crafty counsel
against your people, and consulted against your hidden ones.” Regarding Yosef it is written
(Gen. 37:23), “And it came to pass, when Joseph came to his brothers, that they stripped Joseph
of his coat, his coat of long sleeves that was on him,” and regarding Tzion it is written (Ezekiel
16:39), "[And | will also give you into their hand, and they shall tear down your platform, and
shall break down your high places;] they shall strip you also of your clothes, [and shall take your
pretty jewels, and leave you naked and bare].” Regarding Y osef it is written (Gen. 37:24), “And
they took him, and threw him into a pit; [and the pit was empty, there was no water in it],” and
regarding Tzion it is written (Lamentations 3:53), ” They have cut off my life in the pit, [and have
cast stones upon me].” Regarding Yosef it is written (Gen. 37:24), “[And they took him, and
threw him into a pit;] and the pit was empty, there was no water in it,” and regarding Tzion it is
written (Jeremiah 38:6)), "[Then they took Jeremiah, and cast him into the pit of Malchiah the
son of Hammelech, that was in the court of the guard; and they let down Jeremiah with ropes.]
And in the pit there was no water, but mire; [and Jeremiah sunk in the mire].” Regarding Y osef it
is written (Gen. 37:25), “And they sat down to eat bread; [and they lifted up their eyes and
looked, and, behold, a company of Ishmaelites came from Gilead with their camels bearing gum,
balm and myrrh, going to carry it down to Egypt],” and regarding Tzion it is written
(Lamentations 5:6), "[We have given the hand to the Egyptians,] and to the Assyrians, to be
satisfied with bread.” Regarding Yosef it is written (Gen. 37:28), “[Then there passed by
Midianite merchants;] and they drew and lifted up Joseph out from the pit, [and sold Joseph to
the Ishmaelites for twenty pieces of silver; and they brought Joseph to Egypt],” and regarding
Tzion it is written (Jeremiah 38:13), "And they pulled up Jeremiah with ropes, and took him up
out of the pit; [and Jeremiah remained in the court of the guard].” Regarding Y osef it is written
(Gen. 37:34), “And Jacob tore his clothes, [and put sackcloth upon hisloins, and mourned for his
son many days|,” and regarding Tzion it is written (Isaiah 22:12), "And in that day the L-rd G-d
of hosts called to weeping, and to mourning, . . .” Regarding Yosef it is written (Gen. 37:35),
“[And all his sons and all his daughters rose up to comfort him;] but he refused to be comforted,;
[and he said, For | will go down to Sheol to my son, mourning. Thus his father wept for him],”
and regarding Tzion it is written (Isaiah 22:12), “[Therefore said I, Look away from me; | will
weep hitterly,] do not try to comfort me, [because of the destruction of the daughter of my
people].” Regarding Y osef it is written (Gen. 37:36), “And the Midianites sold him in Egypt [to
Potiphar, an officer of Pharaoh’s, and captain of the guard],” and regarding Tzion it is written
(Joel 4:6), ” And the people of Judah and the people of Jerusalem have you sold to the Y avanim,
removing them far from their own border.” [Similarly,] the good which occurred to Y osef,
occurred [as well] to Tzion. Regarding Yosef it is written (Gen. 39:6), “And Joseph was
handsome and good looking,” and regarding Tzion it is written (Psalms 48:3), "Beautiful for
situation, the joy of the whole earth, [is Mount Zion, on the sides of the north, the city of the
great King].” Regarding Y osef it is written (Gen. 39:9), “There is none greater in this house than
I; ...,” and regarding Tzion it is written (Chagai 2:9), “The glory of this latter house shall be
greater than that of the former, [says the L-rd of hosts; and in this place | will give peace, says
the L-rd of hosts].” Regarding Y osef it is written (Gen. 39:21), “But the L-rd was with Joseph,
[and showed him mercy, and gave him favor in the sight of the keeper of the prison],” and
regarding Tzion it is written (Chronicles Il 7:16), “For now have | chosen and sanctified this
house, that My name may be there forever; and My eyes and My heart shall be there for all
time.” Regarding Y osef it is written (Gen. 39:21), “[But the L-rd was with Joseph], and showed
him mercy, [and gave him favor in the sight of the keeper of the prison],” and regarding Tzion it
is written (Jeremiah 2:2), “[Go and cry in the ears of Jerusalem, saying, Thus said the L-rd;] |
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remember you, the devotion of your youth, [your love like a bride, when you went after me in
the wilderness, in aland that was not sown].” Regarding Y osef it iswritten (Gen. 41:14), “[ Then
Pharaoh sent and called Joseph, and they brought him hastily out of the dungeon;] and he shaved
himself, and changed his garment, [and came in to Pharaoh],” and regarding Tzion it is written
(Isaiah 4:4), “When the L-rd shall have washed away the filth of the daughters of Zion, [and
shall have purged the blood of Jerusalem from its midst by the spirit of judgment, and by the
spirit of burning].” Regarding Yosef it is written (Gen. 41:40), “[You shall be over my house,
and according to your word shall all my people be ruled;] only in the throne will | be greater than
you,” and regarding Tzion it is written (Jeremiah 3:17), “At that time they shall call Jerusalem
the throne of the L-rd; [and all the nations shall be gathered to it, to the name of the L-rd, to
Jerusalem; nor shall they walk any more after the stubbornness of their evil heart.” Regarding
Yosef it is written (Gen. 41:42), “And Pharaoh took off his ring from his hand, and put it upon
Joseph’s hand, and arrayed him in cloaks of fine linen, and put a gold chain about his neck,” and
regarding Tzion it is written (Isaiah 52:1), “ Awake, awake; put on your strength, O Zion; put on
your beautiful garments, [O Jerusalem, the holy city; from now on there shall no more come to
you the uncircumcised and the unclean].” Regarding Y osef it is written (Gen. 46:28), “And he
sent Judah before him [to Joseph, to show the way before him to Goshen; and they came to the
land of Goshen].,” and regarding Tzion it is written (Malachi 3:1) “Behold, | send my
messenger, and he shall prepare the way before Me; [and the L-rd, whom you seek, shall
suddenly come to His Temple, and the messenger of the covenant, whom you delight in, behold,
he shall come, saysthe L-rd of Hosts].” Midrash Tanchuma Par shas Vayigash 10



